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1. Загальна інформація 

Назва дисципліни Інтерпретація поетичного тексту 

Рівень вищої освіти Перший (бакалаврський) 

Викладач (-і) Карбашевська Оксана Василівна 

Контактний телефон викладача 0951475992 

E-mail викладача oksanakarba@gmail.com, oksana.karbashevska@pnu.edu.ua 

Формат дисципліни лекції, практичні заняття 

Обсяг дисципліни 3 кредити ЄКТС 

Посилання на сайт 

дистанційного навчання 

www.d-learn.pnu.edu.ua 

Консультації вівторок 13.50 

2. Анотація до курсу 

Інтерпретація поетичного тексту має на меті забезпечити студентів знаннями із таких 

розділів літературознавства і усної народної творчості, як теорія літературної поезії та теорія 

фольклорної поезії (балада Чайлда). Розгляд англо-американської поезії у порівняльному 

контексті (поезія і види мистецтв, поезія і проза, міфологія і література, фольклор і 

література, поезія та історія, поезія та етнокультура) дає можливість студентам зрозуміти 

основи й особливості, єдність і унікальність сучасного літературно-культурного простору 

Канади, Сполученого Королівства, США, України. 

Цілі навчання – оволодіння студентами системно-науковим поняттям про англомовну 

літературну та фольклорну поезії в аспекті їх поетикальних особливостей, розвиток і 

формування у здобувачів вищої освіти уміння та здатності аналізувати й оцінювати 

англомовні письмові та усні поетичні тексти, а також порівнювати їх із відповідними 

текстами української літератури та усної народної творчості. 

Предметом вивчення є англомовна поезія у колі мистецтв, формально-змістові елементи 

мистецьких творів, реінтерпретація грецьких міфів європейською і американською 

культурами, образність і символізм у поезії, орнітологічні образи-символи, основи 

версифікації, евфонія англійської поезії, її ритм і розмір, римування і строфа, візуальна 

поезія, англо-шотландська фольклорна балада Чайлда, жанр англо-американської балади, її 

різновиди, образи, персонажі, сюжети, версифікаційні особливості. Зазначений курс 

спрямований на розвиток здатності студентів самостійно здійснювати аналіз англо-

американського поетичного тексту (образність, версифікація, композиція, сюжет, мова), 

послуговуючись методами літературної герменевтики, фольклористики та компаративістики. 

3. Мета та цілі курсу  

Формування у здобувачів вищої освіти системно-наукового поняття про англомовну 

літературну та фольклорну поезії в аспекті їх ідейно-тематичних, жанрово-стилістичних, 

поетикальних особливостей, а також вироблення уміння глибоко проникати у змістову та 

формальну структуру художнього тексту й аналізувати поетичний текст для подальшого 

викладання англійської літератури та проведення наукових досліджень. Здобуті 

компетентності також є корисними для викладання дисциплін із порівняльного 

літературознавства, фольклористики та здійснення відповідних наукових студій. 

4. Компетентності та результати навчання 

4.1. Загальні компетентності 

• Здатність ефективно працювати з інформацією: вибирати необхідну інформацію із 

різних джерел, а саме лекцій, фахової літератури та інтернетресурсів, впорядковувати 

та систематизувати її. 

• Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

• Здатність проведення на належному рівні досліджень в обраній галузі. 

• Здатність застосовувати знання у подальшій викладацькій роботі в освітніх установах, 

при проведенні наукових досліджень, а також у різних ситуаціях соціального 
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спілкування. 

• Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 

• Здатність працювати у команді та автономно. 

• Здатність організовувати свій процес навчання і самоосвіти. 

• Усвідомлення принципів академічної доброчесності. 

 

4.2. Фахові компетентності 

• Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 

• Здатність використовувати у професійній діяльності при викладанні англійської мови 

та літератури у закладах загальної середньої освіти системні знання з теорії 

літературної / фольклорної поезії: знання про творчі доробки чільних поетів, 

засновників англо-американської фольклористики і баладознавства, еволюцію англо-

шотландської фольклорної балади та її поетикальних особливостей, побудову 

ритмічного (римованого і неримованого) та вільного вірша.  

• Здатність розуміти сенс і естетику англомовних авторських та фольклорних поетичних 

текстів, здійснювати їх літературознавчий і фольклористичний аналіз, зокрема 

художніх образів і їхнього символізму, милозвучності та метричного малюнка, 

художнього мовлення. 

• Здатність виокремлювати та досліджувати закладені у поезії мовні, культурні, 

соціально-історичні та національні реалії, коди, феномени тощо. 

• Здатність розглядати культурний контекст окремих поетичних творів методом 

компаративістики. 

• Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією у галузях віршознавства та 

фольклорного баладознавства. 

  

4.3. Результати навчання 

• Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями українською 

та англійською мовами, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної 

комунікації. 

• Ефективно працювати з інформацією: добирати її з різних джерел, критично 

аналізувати, адекватно інтерпретувати, класифікувати, систематизувати. 

• Розуміти місце літературознавства та усної народної творчості у загальній системі 

знань про природу і суспільство. 

• Використовувати набуті теоретичні знання з теорії літературної / фольклорної поезії у 

практичному курсі англійської мови та у подальшому викладанні англійської мови у 

закладах загальної середньої освіти. 

• Знати й розуміти основні поняття теорії літературної поезії та теорії фольклорної 

поезії, фольклорно-літературної взаємодії. 

• Виявляти та аналізувати трансформації античних і фольклорних мотивів, образів, 

тропів тощо у сучасній поезії та прозі. 

• Здійснювати компаративний аналіз авторських поезій, які виникли на основі 

уснопоетичних творів, із фольклорними оригіналами. 

• Порівнювати твори англомовної (британської, американської, канадської) художньої 

літератури й англо-американської усної народної творчості з українськими 

літературними і фольклорними творами, дотримуючись принципу діалогу культур. 

• Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних 

спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності. 

• Дотримуватися правил академічної доброчесності. 

 

 

 



 

 

 

 

5. Організація навчання курсу 

Обсяг курсу 

Вид заняття Загальна кількість годин 

лекції 20 

практичні заняття  10 

самостійна робота 60 

Ознаки курсу 

Семестр Спеціальність 
Курс 

(рік навчання) 

Нормативний / 

вибірковий 

8 035 Філологія 4 В 

Тематика курсу 

Тема, план Форма 

заняття 

Літерату

ра 

Завдання, год Вага 

оцін

ки 

Термін 

виконання 

Тема 1. Вступна лекція. 

Поезія у колі мистецтв. 

1. Форма і зміст 

мистецьких творів. 

2. Реінтерпретація 

грецьких міфів 

європейською і 

американською 

культурами. 

3. Міф про Орфея та 

Еврідіку у просторових 

видах мистецтв. 

4. Міф про Орфея та 

Еврідіку у часових видах 

мистецтв. 

 

лекція,  

індивідуальн

а і групова 

робота, 

практичне 

заняття, 

самостійна 

робота 

 

 

4, 6, 9, 

14, 25 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

опрацювання 

відповідних 

джерел, 

перегляд 

презентації 

6 год 

Проблемні 

завдання: 

1. Що таке поезія? 

2. Розкрийте 

особливості 

втілення різними 

видами мистецтв 

одного і того ж 

сюжету. 

3. Порівняйте 

втілення 

грецького міфа 

про Орфея та 

Еврідіку у 

фольклорній 

баладі “King 

Orfeo” та поезії 

Rachel Blau 

DuPlessis 

“Eurydice”. 

4. Назвіть 

викладачів і 

студентів нашого 

факультету, які є 

авторами віршів. 

Прокоментуйте 

зміст їх творів. 

10 лютий 

Тема 2. Образність і лекція,  1, 8, 11, опрацювання 5 березень 



символізм у поезії. 

1. Художньо-поетична 

образність. 

2. Символ у поезії. 

3. Орнітологічні образи-

символи. 

 

групова 

робота, 

практичне 

заняття, 

самостійна 

робота 

 

13, 14, 

17, 18, 

19 

відповідних 

джерел, 

перегляд 

презентації 

8 год 

Проблемні 

завдання: 

1. Класифікація 

сенсорних 

поетичних 

образів. 

2. Основні риси 

художньої 

символіки. 

3. Специфіка 

етнокультурної 

орнітоморфної 

символіки. 

Тема 3. Основи 

версифікації. 

1. Евфонія англійської 

поезії, українські 

паралелі. 

2. Ритм і розмір. 

3. Римування і строфа. 

4. Візуальна поезія. 

лекція,  

групова 

робота, 

практичне 

заняття, 

самостійна 

робота 

 

1, 3, 5, 7, 

11, 12, 

13, 14, 

15, 16, 

20, 21, 

22, 23, 

24, 26, 

27 

опрацювання 

відповідних 

джерел, 

перегляд 

презентації 

9 год 

Проблемні 

завдання: 

1. Розкрийте 

спосіб організації 

поетичного рядка 

староанглійської, 

середньоанглійськ

ої поезії. 

2. Які поетичні 

стопи притаманні 

для англійської 

поезії? 

3. Проблема 

сканування 

метричного 

малюнка вірша. 

4. Проблема 

римування в 

англійській мові. 

5. Які види строф 

характерні для 

англійської 

поезії? 

6. Які правила 

побудови двох 

основних форм 

сонета? 

7. Що таке 

17,5 квітень 



фігурні/графічні 

вірші? 

Тема 4. . Англо-

шотландська фольклорна 

балада Чайлда. 

1. Жанр англо-

американської балади: 

етимологія, визначення, 

класифікації. 

2. Образи і персонажі,  

сюжети, версифікаційні 

особливості балад Чайлда. 

3. Британська народна 

балада: вивчення, 

збирання та збереження. 

лекція,  

індивідуальн

а і групова 

робота, 

практичне 

заняття, 

самостійна 

робота 

 

1, 2, 6, 8, 

10, 11, 

14 

переглянути 

презентацію 

7 год 

Проблемні 

завдання: 

1. Англо-

американська 

балада як взірець 

фольклорної 

поезії. 

2. Значення 

плакатної балади 

у становленні 

британської 

журналістики. 

3. Типізація 

портретів 

фольклорних 

персонажів. 

4. Поетика 

народної балади 

про дві сестри у 

британському, 

американсько-

аппалацькому, 

українському 

фольклорах. 

5. Проблема 

фольклорно-

літературних 

взаємин у поезії 

та прозі. 

6. Проблема 

художнього 

відображення 

історії 

Сполученого 

Королівства у 

народній баладі. 

7. Внесок 

американських і 

британських 

фольклористів у 

науку, освіту, 

культуру США та 

Англії. 

17,5 травень 

6. Система оцінювання курсу 

Загальна система 

оцінювання курсу 

Система оцінювання курсу відбувається згідно з критеріями 

оцінювання навчальних досягнень студентів, що 

регламентовані в університеті.  



Загальна максимальна сума балів, яка присвоюється за курс, 

становить 100 балів, з них змістовий модуль 1 – 50 балів, 

змістовий модуль 2 − 50 балів. Модуль 1 є сумою балів за 

виконання практичних завдань, індивідуальних творчого та 

науково-дослідних завдань. Модуль 2 є сумою балів, 

отриманих за письмове тестування та усну відповідь на 

питання (теоретичне і практичне). Допуск до заліку (модуля 2) 

передбачає отримання рейтингової підсумкової оцінки 

(максимум 50 балів, мінімум 30 балів). 

Студент, який не набрав 30 балів, до заліку за відомістю № 1 

не допускається. У такому випадку до початку екзаменаційної 

сесії студент користується повторним правом отримати 

допуск на складання заліку за відомістю № 2 на консультаціях 

викладача (виконання додаткових тестових і індивідуальних 

завдань, перескладання пропущених тем) або за відомістю 

№ 3 при комісії. 

Вимоги до письмової роботи Передбачено індивідуальне творче завдання, яке оцінюється у 

5 балів; два індивідуальних науково-дослідних завдання, 

кожне з яких оцінюється у 10 балів; додаткові тестові 

завдання (відкритого типу) для підвищення рейтингової 

оцінки модуля 1; письмове тестування, яке містить 20 завдань 

закритого типу, з них кожне оцінюється по одному балу 

(максимальна кількість 40 балів із ваговим коефіцієнтом 2). 

Практичні заняття Оцінюється відвідуваність усіх 5 занять упродовж семестру за 

5-бальною шкалою. Максимальна кількість 25 балів 

розраховується як середнє арифметичне усіх занять 

Умови допуску до 

підсумкового контролю 

При виставленні допуску (максимум 50 балів, мінімум 

30 балів) до заліку (модуля 2) враховуються навчальні 

досягнення студентів (бали), набрані на поточному опитуванні 

під час контактних (аудиторних) годин, при виконанні завдань 

для самостійної та індивідуальної роботи. Додаткові тестові 

завдання (відкритого типу) дають можливість студентові 

підвищити рейтингову оцінку модуля 1. Складання заліку 

(модуля 2) передбачає виконання письмових тестових завдань 

(закритого типу) (максимум 40 балів) та усну відповідь на 

(теоретичне і практичне) питання, що оцінюється у 5 балів 

(максимальна кількість 10 балів із ваговим коефіцієнтом 2). 

7. Політика курсу 

Студент повинен добросовісно готуватися до усіх видів поточного, модульного та 

підсумкового контролю, дотримуватися правил академічної доброчесності. 

При виставленні рейтингового підсумкового балу обов’язково враховується присутність 

студента на заняттях (зокрема на лекційних), активність студента під час практичного 

заняття; недопустимість пропусків та запізнень на заняття, користування мобільним 

телефоном, планшетом чи іншими мобільними пристроями під час опитування та виконання 

письмових завдань, списування та плагіат; а також результати відпрацювання з поважної 

причини пропущених занять. 

На консультаціях викладача студенти мають можливість відпрацювати заняття, які було 

пропущено з поважних причин, підвищити рейтингову оцінку модуля 1 шляхом виконання 

додаткових тестових завдань (відкритого типу), а також отримати роз’яснення питань, із 

якими виникли труднощі у процесі підготовки до практичних занять, індивідуальних завдань 

і письмових робіт.  
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